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[TPATMATUKA TTPEHEJAEHTHBIX ®EHOMEHOB B TEJIECEPUAJIAX
(Ha MaTepuasne pyccKoro u (pPpaHIry3cKoro si3bIKOB)

B crathe Ha MaTepuane pyccKoro u (paHIly3CKOTO SI3BIKOB M3YYalOTCS MPAarMaTHudecKui
MOTEHIIMAT U OCOOCHHOCTH (DYHKIMOHHPOBAHHUS TpeueneHTHbIX (eHomeHoB ([1P) B kuHO-
IHMCKYypce, B KOTOPOM OHHU HCIIOJIB3YIOTCS JUIsl IPUBJICUEHUS] BHUMAHUS KUHO- M TeJe3pUTenei,
MIOBBIIIEHUS] CMBICIIOBOM €MKOCTH COOOIIaeMOil MHPOPMALIUKU, CO3aHMsI MOJI0KUTEIbHBIX WIN
OTpHULATENbHBIX KOHHOTALUN. BblfieieHbl OCHOBHBIE KOHILIENTyallbHble cepbl-ucTouHuKu 11D,
orpezeneHsl crnocodsl ux Tpancopmanuu. Crnenan BeiBoJ o posin [1® kak onHOro u3 Hanbosee
NEHCTBEHHBIX CPEJCTB BBIPA3UTEIBHOCTH M MHTEJUIEKTyaJU3allid pPEIUIMK MepCOoOHaKen
KMHOJMCKYpCa.
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(dbopMarusi; KOHHOTaLKS.
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PRAGMATICS OF PRECEDENT PHENOMENA IN TV SERIES
(on the material of the russian and french languages)

The article studies the pragmatic potential and features of the functioning of precedent
phenomena (PF) in the film discourse, using the material of the Russian and French languages,
in which they are used to attract the attention of cinema and television viewers, increase
the semantic capacity of the information reported, create positive or negative connotations.
The main conceptual spheres-sources of PF are highlighted, the ways of their transformation
are determined. The conclusion is made about the role of PF as one of the most effective means
of expressiveness and intellectualization of the replicas of the characters of the film discourse.
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K npeneneHTHBIM OTHOCSTCS (DEHOMEHBI, «XOPOIIO U3BECTHBIE BCEM IpeJICTa-
BUTEJISIM HAIIMOHAIBHO-JIMHTBOKYJBTYPHOTO COOOIIECTBAa (MMEIOIIUE CBEPXJIMY-
HOCTHBIA XapakTep), akTyalbHble B KOTHUTUBHOM (MO3HABAaTEIbHOM U SMOIUO-
HaJbLHOM) IIJIaHe, oOpallieHre (aneuIsaius) K KOTOPbIM MOCTOSSHHO BO30OHOBIISETCS
B pEUYM MPEJCTABUTEIEH TOr0 WJIM HHOTO HAIMOHAIBHO-JIUHTBOKYJIBTYPHOIO
coobmectBa» [2; c. 8].

Tpagummonno B kopryce II® BeimenstoT nperneaeHTHble TekcThl (I1T),
BbickazpiBaHusl (I1B), umena (IIM) u curyanuu (IIC) [1; c. 83]. HecmoTpst Ha
JIOCTATOYHYIO U3YYE€HHOCTH 1D, 6€3 JOKHOT0 BHUMAaHUs OCTAETCsl KUHOJUCKYPC.
AKTYanbHOCTh TEMbl HCCIIEIOBaHUs OOYCIIOBJIEHA CTPEMHTENILHO pacTyIlen
MONYJISIPHOCTbIO KUHOUHAYCTPUH, 3aHSBLICH JIMJIUPYIONIYIO MO3UIUIO 110 CTENEHU
BIIMSIHUS HA ayJUTOPUIO B COBPEMEHHOM MUPE.

B cratbe wu3ydaroTcs OCOOCHHOCTHM WCHOJIb30BAHUSI U TparMaTUYeCKUil
NOTEHIIMAJI TPELEICHTHbIX (EHOMEHOB Ha MaTepuaie (CKpUIITOB) TEKCTOB
tenecepuanioB «CBatel» (4-ii ce3oH) u «Fais pas ci, fais pas ca» (1-ii ce3on).
OO6uuit Matepuan ucciaeaoBanus coctanisieT 20 4acoB 3By4YaHUSI.

OOpatuMcst K aHaIM3y HEKOTOPHIX MpuMepoB. B yeTrBeproit cepuu 4-ro ce-
30Ha cepuana «Csatey Jlapuca BuktopoBHa OOBSBISET BOWHY CeMbsM bByTbko
1 KoBaneBbIX U3-3a TOrO, UTO TE€ MEPEMAHIIN B CBOM OTEIIb €€ KIIMEHTOB. B 0TBET
Ha 9T0 3asBieHue Jlapucel BuktopoBusl MiBan CrenaHOBHY MPOHUYHO 3aMEYAET:

— Jlapuca [umneposna, Bbvl He 3a0ynbre Ha 4 uaca ympa OyIWIbHUK
MOCTaBUTH!

NBan CrenanoBrnu cpaBHMBaeT Jlapucy ¢ I'mtiiepoM, OCHOBOIIOJIOKHUKOM
HalU3Ma, IUKTaTOPOM U TJIaBHBIM MAECOJIONOM HalMCTKOM ['epMaHuM, MHULIHAATO-
pom Bropoit MHUpOBOI BOIHBI, 3aMEHsISI €€ OTYECTBO Ha oOpaszoBaHHoe oT [IU
otuecTtBO [ umneposua. B nanHol perumke Ttakxke HanmyectByeT [IC: BoitHa
Mexay HauucTkou ['epmanueit u Coerckum Coro3oMm Havanack 22 utoHsa 1941 ro-
Jla UMEHHO B 4 Jaca yTpa.

B 13-i1 cepun mexny Banentunoit IlerpoBHoit u MBanom CrenaHoBuuem
ciaydyaercssi KOHQIUKT. UToObl HMCKYNHTh CBOIO BUHY, Banentuna IlerpoBHa
O KHA MOBTOPUTH 12 moasuros ['epakina. Ban CtenaHOBUY COMHEBAETCA B TOM,
YTO €M yJacTCs COBEPIIUTH UX BCE, U I3BUTEIBHO 3aMEYAET:

— Pootcoennwiii cmpsnamo 1emams He MO#CEm.

OcHoBoii nanHoro I1® cuyxur [IB Pooicoennviii nonzams temams He MO-
Jrcem, cTpoka u3 npousBeneHuss M. ['oppkoro «llecHss o cokome». IIpoBeneHHas
aHanuTHYecKas TpaHchopmalus (3aMeHa JEKCeMbl noJj3amb Ha JIEKCEMY CMpsi-
nams) mno3Bojsier MBany CrTenmaHOBHUYY BBIPA3UTh CKENTHUYECKOE OTHOIICHHE K
NpeaMEeTy peuu, YKa3blBaeT Ha TE€HJEPHYIO POJIb JKEHIIUHBI B €€ TPaaUuIMOHHOM
MOHUMAaHUU (KPYT €€ UHTEPECOB «CEMbS, JETH, KYXHS»).

B 3-i1 cepun 1 ceszona cepuana «Fais pas ci, fais pas ¢a» Bctpeuaem IIT
La Poule et le Renard ‘Kypumna u Jluca’ — Ha3BaHue OacHU (PpaHIy3CKOro
nucarens Jlaponrena. Jlenu byne ncnonb3yer umeHa repoeB 0acHU 7Sl CEKCyallb-
HOTO TIPOCBEIIECHUS cBoei mamdepuiibl. OH CpaBHUBAET €€ BO3M00JIeHHOTO ¢ JIu-
COM, JKeJarollel BOCIOIb30BaThCa B KOPBICTHBIX Lensax Kypuieit. Takum o6pazom
OH B MOHATHOW ISl OJIpocTKa (hopMe, Onmupasich Ha MOpalib OacHU, 3aTparuBacT
BOJIHYIOIIYIO €70 TEMY.
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B 7-i1 cepum wucnons3yercs [IB C’est Mozart assassiné ‘OT10 yOWTHIHA
Mouapt’. OchHoBoii [IB cuyxur Belpaxenue C'est Mozart qu’on assassine
‘UmenHo Mouapra yOuBalOT’, BIEPBbIE YHOTPEOJEHHOE B JIOKYMEHTaJbHO-
nyOnunuctuyeckoi kuure AmdtyaHa ae Cenr-Ok3tonepu «Ilmanera mopei»,
omyonukoBaHHOM B 1939 romy. CueHapucTbl MpUOETalOT K aHAIUTUYECKON
tpanchopmaruu [ID: BMecTo ompenenuTeNbHOM MPUAATOYHOW YacTH MPEsio-
KEHUSL yHoTpeOIsieTcsl MpUYacThe MPOIISANIEr0 BPeMEHH, BBICTYIAIONIEE B POJIU
npwiarateabHoro. CoTjlacHO CIOKETY, YBHIEB OTMETKH CBOCH IaTUEpPHIIHI,
Jlenn byne cpaBHuBaeT ee ¢ MouapTom, OTHOBPEMEHHO Aenasi €l KOMIUIMMEHT
MU COKpYIIasICh O TOM, YTO €€ TCHHIO HE JaHO PACKPHITHCSA B YCIOBHSIX COBpE-
MEHHOM HIKOJIBL.

B ykazanHoM BbIimie ce3oHe cepuana «CBarb» HamMu Obul OOHaApyX eH
91 nmpeuenentHelil peHomen, u3z HUX 7 1T (Ompso ne 3amemun nomepu 6otiya;
Puck — 6nacopoonoe oeno), 19 IIB (Ho nacapan; Aecuesvt KoHIOWHU),
59 TN (Bpumanuk; Ilempocan), 6 IIC (IKenesnwiti 3anasec; Cetiuac umo
oessinocmuie?). B 1 cesone tenecepuana «Fais pas ci, fais pas ¢a» mpeacTaBieHbl
18 npeuenentHeix dhenomeHoB, a umeHHo 2 IIT (La 7éme compagnie; La Poule
et le Renard), 3 11B (On récolte ce que l'on a semé; Il y a du plaisir a rencontrer
les yeux de celui a qui l'on vient de donner), 10 IIU (Diderot;, Sartre),
3 IIC (La revolution d’Octobre; Le jour ou Hitler a envahi la Pologne il avait un
air épouvantable). TIpoBeleHHbIN aHAIM3 TOKa3ajd, 4TO Hanbojee aKTUBHO HC-
nonb3yroTcst [IU. loctatouno yacrotHa Tpanchopmanus [1D: B cepuane «CBaThi»
aHanuTH4eckoi Tpancpopmanuu mnonasepxkensl 11 IID (12% ot obmiero uucia
npuMepoB), B cepualie «Fais pas ci, fais pas ¢ca» oOHapyxeH 1 Takoit mpumep.

HccnenoBanue MO3BONMIIO YCTAHOBHUTH CIIEIYIONTNE OCHOBHBIC TPYIIITBI KOH-
uentyainbHbIX chep-ucrounukon [1D: 1) nureparypa (Tuxo, Mawa, s /[yoposckuii,
Les Contes de Grimm); 2) sxuBonucs (/[esouxa u nepcuxu, Ban I'o2); 3) nmonutuka
(Vlenun;, Mao [[320yn papwuposannviti); 4) penurus (Mamo Tepesa; Jésus);
5) xunematorpad (OQuwuobka pesudenma, Madame Mim); 6) cnopt (Mapaoona;,
Ilymaxep 3a pynem); 7) Hayka (Alembert); 8) ucropus (I'epaxn Ilemposua;
Francois I). Bo ¢panmy3ckom cepuane mnpeobnanaror [ID ¢ koHmenTyalbHOM
chepoit-ucrounnkom «Jlureparypa» (obHapyxeno 6 I1d, uro coctasnsier 33,3%),
YTO MOYXHO OOBSICHUTH BBHICOKUM YPOBHEM Pa3BUTUS (DPAHITY3CKOM JTUTEPATYPHOU
Tpaaunuu. B ykpanackom cepuane noMuHupyioT 11D ¢ koHnentyansHO#M chepoii-
ucrounnkom «Mctopus» (30 IID, 1. e. 32,9%). Ha mam B3rmsia, manaeii paxt
OOBSCHSETCSI BO3POCIIMM HMHTEPECOM Y TIOCTCOBETCKMX CTPaH K COOCTBEHHOM
HCTOPHH.

[I® BHINOAHSAIOT poOJL OJHOTO U3 Haubojee JACHCTBEHHBIX CPEACTB
BBIPA3UTEILHOCTH W WHTEJUICKTyaJIM3allii PEIUTUK IMEePCOHAXKEH KUHOIHMCKYpCa.
OueBugHO, uTO ynorpedsienue B cepuanax [I® ocHOBaHO Ha «BKIIFOUEHHOCTH)
YeJIOBeKa B HAIMOHAJIBHYI0 W TJIOOANBHYIO JIMHTBOKYJIBTYPBI, TaK KakK s
npaBwibHOM HHTEeprpeTraniuu [1® HeoOX0auM BBICOKHN ypOBEHb OOIIMX 3HAHUU
U IIUPOKHA KPYro3op Kak y aapecarta (Tele3purtensi), TAaK U y aBTOpa TEKCTa
(cuenapucra).

30



CIIMCOK JIMTEPATYPEI

1. Kpacubix, B. B. IlpeuneaentHoe uMsi W TPEUEICHTHOE BBICKa3bIBAHUE KaK CHMBOJIbI
npeneacHTHeIX GeHomeHoB / B. B. Kpacubix, 1. b. I'yakos, /I. B. baraesa, 1. B. 3axapen-
Ko // SI3bIK, cO3HaHME, KOMMYHHUKanus: ¢0. ctaTeit; peakon.: B. B. Kpacueix, A. U. U3010B. —
M. : ®unonorus, 1997. — Bemn. 1. — C. 82-103.

2. Kpacupix, B. B. Cucrema mperneneHTHbIX ()EHOMEHOB B KOHTEKCTE€ COBPEMEHHBIX HCCIIe-
noBaHuM // S13bIk, co3HaHME, KOMMYHUKaIus : co0. cT. — M., 1997. — C. 8-9.

31



